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Por primera vez, decidimos celebrar la Fiesta pese a la lluvia, sencillamente trasladando la 
celebración a un lugar bajo techo, a la Sala Cívica de Takatsu. A pesar de las preocupaciones 
climÆticas, el evento atrajo a mÆs visitantes de los previstos, generÆndose una atmósfera 
divertida y festiva. La Fiesta de este aæo no sólo ofreció diversos espectÆculos y comidas 
típicas, sino tambiØn oportunidades para disfrutar un poco de la interacción intercultural.

Gracias a los esfuerzos de diversos representantes, la mayoría perteneciente al ComitØ 
Ejecutivo de la Fiesta Multicultural, el puesto de la Asamblea Representativa ofreció 
comida china y tailandesa. El puesto fue todo un Øxito y vendió toda la gyoza hervida china, 
las papas fritas con sabor a camarón y el postre de tapioca tailandØs. Los empleados del 
puesto hablaron a los visitantes acerca de la Asamblea Representativa y les informaron que 
se buscaba a representantes para el próximo mandato. La Fiesta fue una gran oportunidad 
para conocer a gente nueva. Niæos y adultos, japoneses y residentes extranjeros por igual, pudieron relacionarse entre nacionalidades y 
generaciones. Esperamos que las actividades de la Asamblea Representativa ayuden a enriquecer el entorno de la comunidad local.

Sumario de las reuniones de la Asamblea

Fiesta Multicultural Mizonokuchi, 27 de octubre de 2007:
Multitud reta a la lluvia para salir.

Redactor Hae-Sook PARK

Segunda reunión del aæo �scal 2007

1er día
(17 de junio)

Toda la Asamblea: Foro Abierto del aæo �scal 2007
Comité de Educación y Cultura: Uso de la biblioteca; agregado de furigana a los libros (hiragana que indica la lectura del 
kanji) en las escuelas, salas cívicas y bibliotecas; e intercambio cultural en la comunidad local
Comité de Sociedad/ Vida Comunitaria: Informes sobre visitas al cuerpo de bomberos de la ciudad de Kawasaki y a la 
estación de bomberos de Kawasaki, y sobre el control de catÆstrofes (programas de extensión y educación para residentes 
extranjeros)

2” día
(8 de julio)

Toda la Asamblea: Foro Abierto y encuesta sobre los materiales educativos para el control de las catÆstrofes
Comité de Educación y Cultura: Intercambio multicultural en la comunidad local, orgullo Øtnico y educación multicultural
Comité de Sociedad/ Vida Comunitaria: Resultados de la encuesta sobre los materiales educativos para el control de las 
catÆstrofes y resumen de las deliberaciones del Foro Abierto

Tercera reunión del aæo �scal 2007

1er día
(30 de septiembre)

Toda la Asamblea: Foro Abierto
Comité de Educación y Cultura: Educación para el entendimiento internacional, interacción multicultural y resumen de 
las deliberaciones del Foro Abierto
Comité de Sociedad/ Vida Comunitaria: Resultados de la encuesta sobre los materiales educativos para el control de las 
catÆstrofes y resumen de las deliberaciones del Foro Abierto

El 25 de julio, el Presidente de la Asamblea Ree Il CHUNG y la Vicepresidente Guiyu LI asistieron 
al ComitØ Permanente de Asuntos del Ciudadano para informar acerca de las actividades realizadas 
durante el primer aæo de la sexta Asamblea Representativa para Residentes Extranjeros.

16 de diciembre de 2007 20 de enero de 2008 17 de febrero de 2008
Lugar: Centro Internacional de Kawasaki    Hora: 2:00 a 5:00 p.m.

Informe dirigido a la 
Asamblea Municipal

Programa de la Asamblea



Población total de Kawasaki (eje vertical izquierdo)

Cantidad total de residentes extranjeros registrados 
(eje vertical derecho)

Al 30 de junio de 2007, la población total de 
Kawasaki es de 1,35 millones aproximadamente. De 
esa cifra, 29.901 (un 2%) son residentes extranjeros 
registrados, lo cual acusa un aumento del 1,03% en 
comparación con los datos del aæo anterior.

El reclutamiento para la sØptima Asamblea Representativa comenzó en octubre. A continuación examinaremos la estructura de la 
Asamblea Representativa de la Ciudad de Kawasaki para Residentes Extranjeros.

Estructura de la Asamblea Representativa

Alcalde de la Ciudad de
Kawasaki

� Toma seriamente las propuestas de 
la Asamblea y busca una respuesta 
del gobierno local a travØs de los 
consejos internos en la O� cina de 
la Ciudad

Asamblea Representativa para 
Residentes Extranjeros
Creada por ley

� Hasta 26 representantes
� Mandato: 2 aæos
� Funcionarios de gobierno local 

especialmente designados

Los representantes son designados

Los representantes informan los 
resultados de sus deliberaciones
(informe anual y propuestas)

Asamblea Municipal

Informe

●¿Cuándo se creó esta Asamblea?
La ley para la Asamblea Representativa de la Ciudad de Kawasaki para Residentes Extranjeros fue 
promulgada el 3 de octubre de 1996 y la primera Asamblea Representativa se convocó en diciembre 
de ese aæo.

●¿Cuál es el propósito de la Asamblea?
Facilitar la participación de los residentes extranjeros en la administración de la ciudad, promover 
el entendimiento mutuo entre los residentes y contribuir a la creación de una comunidad local donde todas las personas vivan juntas en 
armonía.

●¿A qué se dedica la Asamblea?
Los participantes deliberan sobre temas establecidos en las reuniones 
celebradas ocho o nueve veces por aæo y presentan al alcalde un informe 
sobre las conclusiones de sus debates. La Asamblea tambiØn puede presentar 
propuestas al alcalde.

●¿Cómo se recluta a los representantes?
A travØs del reclutamiento abierto. Existen muchas oportunidades para 
postularse para un cargo y quienes desean participar en la Asamblea generalmente pueden obtener un lugar.

●¿Cuántos países tuvieron representación en la Asamblea hasta la fecha?
Hasta la fecha, residentes extranjeros de 37 países diferentes fueron miembros de la Asamblea.

●¿Qué se espera de los representantes?
Los representantes deben cumplir con sus deberes como representantes de todos los residentes extranjeros de Kawasaki. 

●¿Cuántas propuestas fueron presentadas hasta la fecha?
Hasta la fecha fueron presentadas 27 propuestas. Entre las propuestas que se implementaron puede mencionarse la creación del Sistema 
de Apoyo a la Vivienda de Kawasaki, la instalación de puestos de información para extranjeros y la distribución de Para Residentes 
Extranjeros de Kawasaki (lista de o� cinas e información de contacto).

Preguntas y respuestas sobre la 
Asamblea Representativa

Tendencias en la población total 
y en la población de residentes 
extranjeros de Kawasaki
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●Información de utilidad: Las mujeres pueden realizar consultas generales llamando a la línea 110 Hello Women del Centro de 
Igualdad de Sexos de la Ciudad de Kawasaki.
Las consultas pueden realizarse los lunes, miércoles y jueves, de 10:00 a.m. a 3:00 p.m.; los viernes de 1:00 a 6:00 p.m.; y los martes, 
sábados, domingos y feriados nacionales de 12 del mediodía a 5:00 p.m. Las llamadas son respondidas por consejeras (en japonés).

Las clases de idioma y lengua materna que los niæos pueden dis-
frutar (Clase de Multiculturalismo y Comunicación en la Vida)

Redactor Ko KYO

Mientras caía la lluvia, anunciando la llegada de un tifón, visitØ �las clases de idioma y lengua materna que los niæos pueden dis-
frutar� de la Clase de Multiculturalismo y Comunicación en la Vida. En la clase de coreano, niæos llenos de energía conversaban con 
su maestro en coreano. En la clase de chino había sólo dos hermanas, de 4 y 6 aæos, por el mal estado del tiempo. Las niæas estudia-
ban chino jugando con un juego de cartas. Su madre al parecer empezó a hablarles en chino cuando las niæas comenzaron a estudiar 
aquí. Como extranjera en Japón, la madre de estas niæas se preguntaba en quØ idioma debía hablarles a sus hijas y se preocupó cu-
ando Østas se frustraron con las lecciones en su idioma materno. Recientemente, niæos japoneses comenzaron a asistir a estas clases 
de idioma tambiØn. La representante Hae-Sook PARK opina que ofrecer apoyo escolar al idioma materno de un niæo lo ayuda a ser 
una persona con mayor mentalidad internacional que puede entender mejor el mundo y bene� ciar a las comunidades.
Nota: La Clase de Multiculturalismo y Comunicación en la Vida es un programa organizado por ciudadanos que se ofrece en el 
Salón de Cultura y Educación.
Horario: SÆbados, de 2:00 a 2:45 p.m. 
Niæos que pueden participar: Alumnos de escuela primaria de primero a sexto grado; las clases estÆn divididas en 
tres niveles. 
Descripción: Clases de chino y coreano; para obtener mÆs información, visite www.geocities.jp/licom2004/bogocin-
dex.htm

Comentarios de miembros de la Asamblea

Reflexiones sobre mi función como representante 
la Vicepresidente Guiyu LI

Japón es como un segundo hogar para mí y Kawasaki es una ciudad a la que le tengo especial apego. Creo que esto es así porque las 
políticas de la ciudad se elaboran a nivel municipal y tratan los problemas de los residentes extranjeros. El gobierno de la ciudad pone 
empeæo en escuchar las opiniones de estos residentes. Muchos extranjeros viven en Japón y muchos de ellos tienen diversos problemas en 
la vida cotidiana. Para lograr realmente que Kawasaki sea �una ciudad cómoda para los residentes japoneses y extranjeros por igual�, es 
importante que se desarrollen mÆs actividades de intercambio cultural en las comunidades locales, que los residentes japoneses y extranjeros 
aprendan cómo comprometerse el uno con el otro, y que mejoren su entendimiento mutuo. Cumplo la función de representante �de una 
persona que representa a muchos residentes extranjeros� para elaborar propuestas constructivas y aprovechar el poder de la administración 
de la ciudad, mientras participo en debates positivos orientados a crear una sociedad donde las personas respeten las diferencias que tienen 
entre sí.

Informe sobre viaje de campo Uno de los temas debatidos por el ComitØ de Educación y Cultura es la educación 
en la lengua materna. Algunos representantes asistieron a clases impartidas en la 
lengua materna que se ofrecen en Kawasaki.

¿Qué es una escuela secundaria pública?→Una escuela creada por una prefectura o ciudad

Matriculación especial de estudiantes de tiempo completo que son residentes extranjeros de la Prefectura de Kanagawa→Las 
personas que son ciudadanos de otro país o que obtuvieron la ciudadanía japonesa y viven en Japón desde hace al menos tres aæos (al 
1 de febrero de 2008), pueden presentarse al examen de ingreso para secundaria en diversas escuelas secundarias de Kanagawa bajo un 
marco especial.

En la matriculación general pueden solicitarse consideraciones especiales para la toma de exámenes→Las personas que se mudaron 
a Japón dentro de los œltimos seis aæos (al 1 de febrero de 2008) pueden solicitar que se agregue furigana a sus hojas de examen, que 
les concedan mÆs tiempo para realizar el examen y que los examinadores hablen lentamente y empleen tØrminos fÆciles de comprender 
durante el segmento de la entrevista. Pida al maestro de escuela intermedia de su hijo que le proporcione el Formulario de solicitud de 
examen especial para cuidadores de estudiantes extranjeros.

Nota: Hay un sistema implementado que permite que los estudiantes que abandonaron la escuela secundaria o que asistían a ella (o a un 
nivel de grado equivalente) en el extranjero puedan �reinscribirse� en una escuela secundaria japonesa.

Si desea obtener información sobre el progreso a la escuela secundaria, consulte la Guía sobre matriculación en escuelas secundarias pœblicas, 
publicada por la Prefectura de Kanagawa. La Guía puede descargarse desde el siguiente sitio web:  www15.plala.or.jp/tabunka/index.htm

Información para estudiantes extranjeros sobre la inscripción
en escuelas secundarias pœblicas de Kawasaki



●Información de utilidad: La página de Preguntas frecuentes de la Ciudad de Kawasaki está ahora disponible en inglés y en 
chino (aproximadamente 140 preguntas) 
Visite www.city.kawasaki.jp/16/16simin/thankyoucall/faq-ch/faq-ch.pdf.

Bœsqueda activa de miembros para la sØptima Asamblea 
Representativas para Residentes Extranjeros

Mandato: 1 de abril de 2008 a 31 de marzo de 2010 (dos aæos)
Descripción de las actividades: Debatir diversos temas en reuniones celebradas aproximadamente ocho veces por aæo.
Requisitos: Pueden ser miembros las personas que cumplen con los tres requisitos que se mencionan a continuación:

(1)	 Personas nacidas antes del 2 de abril de 1990 (de 18 aæos o mÆs)
(2)		  Personas registradas de manera permanente como residentes extranjeros en la Ciudad de Kawasaki desde al menos el 1 

de abril de 2007
(3)	 Personas que pueden leer en japonØs (con furigana) y participar en debates en japonØs

Para solicitar los formularios de solicitud e información sobre los requisitos, concurra al mostrador de información para 
extranjeros de la O�cina de la Ciudad o a cualquier secretaría de distrito o sucursal de la secretaría de distrito.
TambiØn puede descargar los formularios y la información desde el sitio web de la Ciudad: www.city.kawasaki.jp/event/info1606/
index.html

La Asociación Internacional de Kawasaki agregó mostradores de consulta en las 
secretarías de distrito de Asao y de Kawasaki. Los servicios de consulta son gratuitos.

Asesoramiento ofrecido en la 
O�cina de la Ciudad

Idioma Días Sec. de dist. de Asao Sec. de dist. de Kawasaki

Chino 1” y 3er martes 9:30 a.m.�12 mediodía 2:00�4:30 p.m.

Tagalo 1” y 3er miØrcoles 2:00�4:30 p.m. 9:30 a.m.�12 mediodía

InglØs 1” y 3er jueves 9:30 a.m.�12 mediodía 2:00�4:30 p.m.

Voluntarios de comunicación para el distrito de Kawasaki

Descripción de las actividades: Servicios de apoyo de interpretación y traducción
Interpretación: Para quienes necesitan ayuda para hablar con maestros de la escuela, visitar la Oficina de la Ciudad o ir al 
hospital
Traducción: Para quienes tienen problemas para comprender una carta enviada por una escuela o la O�cina de la Ciudad
Contacto: Tel/Fax: 044-333-8624, Correo electrónico: ho-rang-i@world.ocn.ne.jp

Nota: Buscamos actualmente a voluntarios.

Tablón de anuncios para organizaciones 
civiles de Kawasaki

Estamos usando este espacio para presentar a algunas de las 
organizaciones civiles que trabajan activamente en Kawasaki.

<Informes>  O�cina de Derechos Humanos e Igualdad de Sexos, Departamento de Asuntos del Ciudadano, Ciudad de Kawasaki
（川崎市市民局人権・男女共同参画室）

1 Miyamoto-cho, Kawasaki-ku, Ciudad de Kawasaki 210-8577（〒 210-8577　川崎市川崎区宮本町１）

Tel: 044-200-2359          Fax: 044-200-3914          Correo electrónico: 25gaikok@city.kawasaki.jp

Siempre son bienvenidas las ideas e información relacionadas con el boletín de noticias y/ o con la asamblea.


